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21me SEMAINE SUISSE D'EXPORTATION ZURICH

du 17 au 22 novembre 1952

COLLECTIONS DE PRINTEMPS ET D'ÉTÉ

21" SWISS EXPORT WEEK ZDRICH

17th to 22nd November 1952

SPRING AND SUMMER RANGES

21. SCHWEIZERISCHE EXPORTWOCHE ZÜRICH

17.-22. November 1952

FRÜHJAHRS- i SOMMER-KOLLEKTIONEN

II bis



La prochaine Semaine Suisse d'Exportation aura lieu du 17 au
22 novembre 1952. Le Secrétariat du Syndicat Suisse d'Exportation
des Industries de l'Habillement vous renseignera avec plaisir sur tout
ce qui pourrait vous intéresser.

SYNDICAT SUISSE
D'EXPORTATION DES INDUSTRIES DE L'HABILLEMENT
Secrétariat : Zurich, 37, Utoquai. Tél. (051) 32 71 78

COSTUMES

COATS

BLOUSES

SKIRTS

The next Swiss Export Week will take place from 17th to 22nd November

1952. The Secretary of the Exporters Association of Swiss Clothing
Industry is at your disposal for any information you may require*

EXPORTERS ASSOCIATION
OF THE SWISS CLOTHING INDUSTRY
Secretary: Zurich, 37, Utoquai. Phone (051) 32 7178

CHILDREN'S WEAR

SPORTS WEAR

Die nächste Schweiz. Exportwoche findet vom 17. bis 22. November
1952 statt. Das Sekretariat des Exportverbandes der Schweizerischen

Bekleidungsindustrie steht Ihnen mit allen gewünschten Auskünften
bereitwillig zur Verfügung.

EXPORTVERBAND
DER SCHWEIZERISCHEN BEKLEIDUNGSINDUSTRIE
Sekretariat: Zürich, Utoquai 37. Tel. (051) 32 7178

BEACH WEAR

RAINWEAR

liter
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ZURICH

FABRICATION DE SOIERIES

SPÉCIALITÉ NYLON
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la marque pour nouveautés en tissus de coton unis,

imprimés et brodés pour VÊTEMENTS et RIDEAUX

Maison fondée en 1805
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B A S L E R

STÜCKFÄRBEREI AG.
Basel

Badenstrasse 25 Telephon 061/22950
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Seide

Stück: Crepes,
Twills, Toiles

Asiatische Gewebe für
Uni und Druck

Strang: erschwert und
unerschwert

Nähgarne

Garantiert nicht eingehend,
* 7w £1 1

Rayonne und
Synthetische Fasern

Stück und Band

Viscose, Zellwolle, Acetat,
Nylon und Mischgewebe
aller Art

Garn-, Strang- und Kuchenfärbung

/ Alle Echtheiten.

Schlichten roher und
gefärbter Kunstseiden

Honanansrüstiing

Wolle

Herren-Kammgarnstoffe,
Shrunkausrüstung

Damen-Kammgarn, Streichgarn

und Mischgewebe

Garn-, Strang- und
Spulenfärbung
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Fäbrica de Hilados de Rayon Viscosa

para todos los usos

Especialidad : Hilos crespôn





Stoffel & Co St. Gall
/

8 Mills in Switzerland



RAU S. A., Saint-Gall
Nouveautés en dentelles et broderies pour blouses, robes et lingerie
Novelties in embroideries and laces for blouses, dresses and lingerie
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SILK MANUFACTURERS
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Max Kirchheiher Sühne

i ZÜRICH
Brandschenkestrasse 4



MANUFACTURE DES MONTRES DOXA S.A., LE LOCLE • SUISSE • Fondée en 1889

DOXA WATCH FACTORY • LE LOCLE • SWITZERLAND • Founded in 1889

MANUFACTUR A DE RELOJES DOXA LE LOCLE • SUIZA • Fundada en 1889

19



LAINE COTON FIBRANNE RAYONNE
NOUVEAUTÉS POUR ROBES, TAILLEURS ET MANTEAUX

GATTIKER + STEINMANN RICHTERSWIL-ZÜRICH
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embroidered allovers • galloons • edgings insertions

motifs handkerchiefs • novelties

laizes brodés - galons bandes • entredeux motif5

mouchoirs brodés • nouveautés





LEU MANN, BO ESCH
KRONBUEH

MANUFACTURERS OF COTTON PIECE GOODS, EMBROIDERIES. LACE
LADIES' UNDERWEAR. CHILDREN'S AND GIRLS' FROCKS. BLOUSES.

MUSLINS, CAMBRICS,

BATISTES, OPALS.

ORGANDIES, VOILES,



NOVELTIES

CURTAIN

DECORATING

FURNISHING

FABRICS

DRESS AND

LINGERIE

ORGANDIESFABRICS

DOTTED

EMBROIDERIES

ALL OVER

B A U S A M M A N N S. C 0 WINTERTHll
SWITZERLAND

s m
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FABRICS

FOR

TECHNICAL

PURPOSES

FINE

SWISS

OVERALL

MATERIALS

SHIRTINGS

RAINCOATINGS

LININGS





Marques suisses - marques de qualité
Swiss Trade Marks - Marks off Quality
Marcas Suizas - Marcas selectas
Schweizer-Marken - Qualitäts-Marken

Emil Anderegg Ltd.
Weinfelden



Adresses utiles
Addresses to note
Direcciones interesantes
Beachtenswerte Adressen

CHARLES MALIGNON
GENÈVE

Manufacture de Cravates
Tissus pour Cravates

r "• F'<*& Cie, Diep°Jdsau
embroideries
BRODERIES

bordados
STICKEREIEN

Fils et Retors

Coton, Fibranne, Rayon

Retors FANTAISIE en

toutes matières

MAX BILLETER & Co., Küsnacht-Zch

Bleicherei
Färberei
Druckerei
Appretur

Hochveredlung
Organdy, Opal, Crêpe-Organdy, Imago, Crepe-Mousseux,

Cilaperl

CILANDER
Aktiengesellschaft H E RIS A U

FILTEX LTD. ST. GALL (SWITZERLAND)

Leading in : plain, fancy, figured,
printed and embroidered fabrics for curtains,

muslins, organdie

Scarves, squares, collars, jabots

Weberei Sirnach
SIRNACH / TG

Buntweberei - Bleicherei - Färberei - Ausrüs.erei

Karl Schoch

& Co.

ZÜRICH 6 / 42

Seiden- und
Kunstseidenge-
webe

Sturzenegger & Tanner
& Co. S. A., St-Gall

Nouveautés

en Tissus & Broderies

The Basle Textile
Company Ltd.

Post Box 712 BASLE 1 Switzerland

All
linings
for
men's
clothes

Baumwollgarne 10*50 engl.

SPINNEREI,
AN DEir

Zcllwollgarne 10-40 engl.

BAAR

/winwniM\

(hm) Alwin Wild pT-b°Snk

St. Margrethen SG.

TRICOTS & JERSEYS
Nylon - Rayon - Cotton - Wool
piece goods for garments and underwear

pour robes et sous-vêtements

EMIL WILD & Cie S. A.

rltors spéciaux haute fantaisie

St-Gall / Suisse

J

Ql. N OUVEAUTÉS
en tissus de soie
et de fibranne

unis
imprimés
brodés

ETS A. UEHLINGER & Co., BALE 3



Stoffneuheiten
in Baumwolle, Kunstseide,
Zellwolle und reiner Seide,

gefärbt, bedruckt und Phantasie

Spezialität
die waschechte und knitterfreie
bégé Kunstseide uni und bedruckt

Tissus nouveauté
en coton, rayonne, fibranne et

pure soie, teints, imprimés et

fantaisie

Spécialité
rayonne bégé lavable et infroissable,
unie et imprimée

BERTHOLD GUGGENHEIIÏI SOHN S CO., ZURICH, LfiUUEHSTR. 17 TEL. 257614-15-16 TELEGR. GEGUGG



L.ABRAHAM & CIE. SOIERIES S.A.
ZURICH

TISSUS NOUVEAUTÉS UNIS ET FANTAISIES EN SOIE ET RAYONNE
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